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3 Ejemplos de Correos Informales para Cancelar o
Cambiar una Cita en Alemán A2
3 ejemplos de e-mails cortos para reprogramar encuentros con amigos o compañeros de clase.

NIVEL A2 ESCRITURA

A diferencia de email_termin_absagen_verschieben.pdf (registro formal para citas médicas o de trabajo),
aquí todo es informal: se trata de du, el saludo es cercano y el tono relajado. Tienes 3 correos modelo
(alemán a la izquierda, español a la derecha). Los textos son originales.

LOS 3 CORREOS

1 Correo 1: Cancelar un plan por enfermedad

Betreff: Kino heute Abend

Hallo Lena,

es tut mir leid, aber ich kann heute Abend nicht ins Kino
kommen. Ich bin krank und liege im Bett. Können wir
den Film nächste Woche ansehen? Am Dienstag habe
ich Zeit.

Liebe Grüße
Mia

Hola Lena:

Lo siento, pero hoy por la noche no puedo ir al cine.
Estoy enferma y estoy en la cama. ¿Podemos ver la
película la semana que viene? El martes tengo tiempo.

Un abrazo,
Mia

Fíjate en: Es tut mir leid, aber ... disculpa · Ich bin krank motivo · Können wir ...? propuesta · Am Dienstag día
con am

2 Correo 2: Cambiar la hora de una cita de estudio

Betreff: Lerngruppe verschieben

Hi Tom,

ich muss morgen länger arbeiten. Deshalb kann ich
nicht um 15 Uhr in die Bibliothek kommen. Passt es dir
um 18 Uhr? Wenn nicht, sag mir bitte Bescheid.

Bis bald!
Jonas

Hola Tom:

Mañana tengo que trabajar más tiempo. Por eso no
puedo ir a la biblioteca a las 15 h. ¿Te va bien a las 18
h? Si no, avísame, por favor.

¡Hasta pronto!
Jonas

Fíjate en: Ich muss ... arbeiten con müssen · Deshalb introduce la consecuencia · Passt es dir um ...? pregunta
por la hora · Bis bald! despedida informal
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3 Correo 3: Cambiar el lugar y el día de una cena

Betreff: Abendessen am Samstag

Liebe Sara,

leider kann ich am Samstag nicht zum Abendessen
kommen, weil mein Bruder zu Besuch ist. Wollen wir
uns lieber am Sonntag treffen? Wir können auch bei mir
kochen.

Viele Grüße
Paul

Querida Sara:

Lamentablemente el sábado no puedo ir a cenar
porque viene mi hermano de visita. ¿Quedamos mejor
el domingo? También podemos cocinar en mi casa.

Un saludo,
Paul

Fíjate en: weil + verbo al final motivo · Wollen wir ...? propuesta · lieber preferencia · Viele Grüße despedida
informal

7 FRASES ÚTILES

Deutsch Español

Hallo ... / Hi ... / Liebe(r) ... Saludo informal

Leider kann ich nicht kommen. Lamentablemente no puedo ir.

Es tut mir leid. Lo siento.

Passt es dir am ... / um ...? ¿Te viene bien el ... / a las ...?

Können wir uns ... treffen? ¿Podemos vernos ...?

Sag mir bitte Bescheid. Avísame, por favor.

Bis bald! / Liebe Grüße ¡Hasta pronto! / Un abrazo
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PRACTICA: ESCRIBE TU CORREO

Tenías quedado con un amigo el sábado a las 17 h. Escribe un correo de 40 a 60 palabras: cancela o
cambia la cita, explica el motivo y propón otra fecha.

GUÍA DE AUTOEVALUACIÓN

No existe una única respuesta correcta: cada motivo y cada propuesta son personales. Revisa tu
correo con esta lista.

[ ] ¿Usas un saludo informal (Hallo, Hi, Liebe/r) y du?

[ ] ¿Dices claramente que no puedes y por qué?

[ ] ¿Pides disculpas con Es tut mir leid?

[ ] ¿Propones una nueva fecha, hora o lugar?

[ ] ¿Pones el verbo al final tras weil?

[ ] ¿Terminas con una despedida informal?
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